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Kit de raccordement chaudière / 
préparateur ECS indépendant

Boiler / independent DHW tank 
connection kit

Kit di collegamento caldaia/
accumulatore ACS indipendente

Kit de ligação caldeira/acumulador de 
AQS independentePT
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Boileri / eraldi sooja tarbevee seadme 
ühendamise komplekt

Liitäntäsarja kattila + erillinen LKV-
kehitin

Комплект для підключення котла / незалежний 
водонагрівач ГВП

Anschluss-Satz Heizkessel / Beistell-
WW-Erwärmer

Aansluitset ketel / onafhankelijk SWW-
toestel

Набор для подключения котел / независимый 
водонагреватель ГВС

Kit de racordare cazan echipat / 
preparator ACM independent

Комплект за свързване на котел с 
независим бойлер за БГВ

Kit de conexión de caldera/acumulador 
ACS independiente

Zestaw podłączeniowy kocioł / 
niezależny podgrzewacz c.w.u.

Komplet za priključitev kotla / 
samostojnega grelnika TSV

Κιτ σύνδεσης λέβητα / ανεξάρτητου 
μπόιλερ ΖΝΟΧ

Katilo prijungimo rinkinys / atskira BKV 
talpa

LV

Tilkoplingssett for kjel / uavhengig 
bereder ECS

Apkures katla / neatkarīga ūdens 
sildītāja pierīkošanas komplekts

UK
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fr
Etape 34

Allumer la chaudière.
Un cycle de purge d'une durée de 3 minutes environ est ef-
fectué automatiquement.
Pour relancer un nouveau cycle de purge répéter l'étape 33
en éteignant et allumant la chaudière.
Répéter cette opération jusqu'à ce que le serpentin soit bien
purgé.
Rajouter éventuellement de l'eau dans l'installation après
purge.

de
34. Etappe

Den Heizkessel einschalten.
Ein 3-minütiger Entlüftungszyklus wird automatisch ausge-
führt.
Um einen neuen Entlüfungszyklus durchzuführen, Schritt 33
wiederholen, indem der Heizkessel aus- und wieder einges-
chaltet wird.
Diese Maßnahme wiederholen, bis die Heizschlange korrekt
entlüftet ist.
Nach der Entlüftung der Anlage gegebenenfalls Wasser na-
chfüllen.

nl
Stap 34

Zet de ketel aan.
Er wordt automatisch een ontluchtingscyclus van 3 minuten
uitgevoerd.
Om een nieuwe ontluchtingscyclus te starten herhaalt u stap
33 door de ketel uit en weer aan te zetten.
Herhaal deze handeling tot de spiraal goed is ontlucht.
Voeg na het ontluchten eventueel water toe in de installatie.

es
Etapa 34

Encender la caldera.
Se efectuará automáticamente un ciclo de purga de una du-
ración de 3 minutos aproximadamente.
Para reactivar un nuevo ciclo de purga, repetir la etapa 33
apagando y encendiendo la caldera..
Repetir esta operación hasta que el serpentín esté adecua-
damente purgado.
Añadir eventualmente agua a la instalación después de la
purga.

en
Step 34

Switch on the boiler.
A vent cycle of a duration of around 3 minutes is carried out
automatically.
To start a new bleed cycle, repeat step 33 by switching the
boiler off and back on..
Repeat this operation until the coil has been fully bled.
If necessary, add water to the system after bleeding..

it
Fase 34

Accendere la caldaia.
Un ciclo di spurgo della durata di 3 minuti viene avviato au-
tomaticamente.
Per effettuare un nuovo ciclo di spurgo, ripetere la fase 33
spegnendo e accendendo la caldaia.
Ripetere questa operazione fino a spurgo completo dello
scambiatore.
Aggiungere eventualmente acqua nell'impianto dopo lo
spurgo.
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pt
Etapa 34

Ligar a caldeira.
Realiza-se automaticamente um ciclo de purga com cerca de
3 minutos de duração.
Para iniciar um novo ciclo de purga, repetir a etapa 33 desli-
gando e ligando a caldeira.
Repetir esta operação até que a serpentina esteja correta-
mente purgada.
Após a purga, adicionar eventualmente água à instalação.

ro
Etapa 34

Porniþi cazanul.
Este efectuat automat un ciclu de purjare cu o durata de
aproximativ 3 minute.
Pentru a lansa un ciclu de purjare nou, repetaþi etapa 33
oprind şi pornind cazanul.
Repetaţi aceastã operaþie pânã când serpentina este bine
purjatã.
Dacã este necesar, adãugaþi apã în instalaþie dupã purjare.

sl
Korak 34

Vklopite kotel.
Cikel avtomatskega odzraèevanja se ponovi vsake 3 minute.
Za vnovièno sprožitev postopka odzraèevanja ponovite ko-
rak 33 ob izklopu in ponovnem vklopu kotla.
Ta postopek ponavljajte, dokler spirala ne bo povsem
odzraèena.
Po odzraèevanju v sistem dolijte vodo, èe je potrebno.

bg
Етап 34

Запалете котела.
Извършва се 3-минутен цикъл на обезвъздушаване.
За стартиране на нов цикъл на прочистване, повторете
етап 33 със загасяване и повторно запалване на котела.
Повтаряйте тази операция докато серпантината се
прочисти добре.
Добавете ако е необходимо вода в инсталацията след
прочистването.

el
Βήμα 34

Ενεργοποιήστε το λέβητα.
Ξεκινάει αυτόματα κύκλος καθαρισμού διάρκειας περίπου 3
λεπτών.
Για να εκτελέσετε νέο κύκλο καθαρισμού, επαναλάβετε το
βήμα 33 απενεργοποιώντας και ενεργοποιώντας το λέβητα.
Επαναλάβετε αυτήν την εργασία μέχρι να καθαριστεί καλά η
σερπαντίνα.
Εν ανάγκη, συμπληρώστε νερό στην εγκατάσταση μετά το
καθάρισμα.

ru
Этап 34

Включить котел.
Автоматически выполняется цикл удаления воздуха
продолжительностью около 3 минут.
Чтобы начать новый цикл удаления воздуха, повторить
шаг 33,выключив и включив котел.
Повторить эту операцию до удаления воздуха из

змеевика.
При необходимости добавить воды в установку после
удаления

воздуха.

pl
Etap 34

Włączyć kocioł.
Nastąpi 3 minutowy automatyczny cykl odpowietrzania.
Aby uruchomić nowy cykl odpowietrzania należy powtórzyć 
etap 33 poprzez wyłączenie i włączenie kotła.
Należy powtarzać tę czynność, aż wężownica zostanie
całkowicie od powietrzona.
Ewentualnie uzupełnić instalację wodą po wykonaniu
odpowietrzenia.

et
Etapp 34

Lülitage boiler sisse.
Umbes 3 minutit kestev õhueemaldusperiood käivitub auto-
maatselt.
Uue õhueemaldustsükli käivitamiseks korrake etappi 33,
lülitades boileri välja ja uuesti sisse.
Korrake seda toimingut, kuni siugtorust on kogu õhk eemal-
datud.
Pärast õhu eemaldamist lisage vajadusel süsteemi vett.
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lt
Etapas 34

Ájunkite katilà.
Nuorinimo ciklas trunka apie 3 minutes ir atliekamas auto-
matiðkai.
Kad pradëtumëte naujà valymo ciklà, pakartokite 33 etapà,
iðjungdami ir ájungdami katilà.
Ðià operacijà kartokite, kol gyvatukas bus tinkamai iðvaly-
tas..
Jeigu reikia, iðvalæ papildykite vandens kieká árenginyje.

fi
Vaihe 34

Laita kattila päälle.
Noin 3 minuutin kestävä ilmanpoistojakso käynnistyy auto-
maattisesti.
Kun haluat käynnistää uuden tyhjennysjakson, toista vaihe
33 laittamalla kattila pois päältä ja takaisin päälle.
Toista tätä toimenpidettä niin kauan, että kierukka on tyhjen-
tynyt.
Lisää laitteeseen vettä tyhjennyksen jälkeen.

no
TRinn 34

Slå på kjelen.
En utluftingssyklus på ca. 3 minutter blir automatisk utført.
For å starte en ny utluftningssyklus gjentas trinn 33 ved å
slukke og tenne kjelen.
Gjenta denne operasjonen helt til spiralen er godt luftet.
Tilsett eventuelt vann i installasjonen etter utlufting.

uk
Етап 34

Увімкнути котел.
Автоматично виконується цикл видалення повітря
тривалістю близько 3 хвилин.
Щоб розпочати новий цикл видалення повітря,
повторіть крок 33, увімкнувши та вимкнувши котел.
Повторювати цю операцію до повного видалення
повітря із змійовика.
При необхідності долити воду в установку після
видалення повітря.

lv
34. posms

Ieslēdziet apkures katlu.
Atgaisošanas cikls turpinās apmēram 3 min un notiek auto
mātiski.
Lai palaistu jaunu atgaisošanas ciklu, atkārtojiet 33 etapu,
izslēdzot un ieslēdzot apkures katlu.
Atkārtojiet šo procedūru, līdz spirāle ir labi atgaisota.
Pēc atgaisošanas pievienojiet iekārtā ūdeni.
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Pièces de rechange
Ersatzteile
Spare parts
Reserveonderdelen
Pezzi di ricambio
Piezas de recambio
Części zamienne
Запасные части
Peças de reposição
Piese de schimb

Резервни части
Rezervni deli
Ανταλλακτικά
Varuosad
Varaosaluettelo
Atsarginės dalys
Deler
Rezerves daļas
Запасні частини
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Rep. Référence Désignation

1 7670751 Circulateur

2 89998522 Raccord complet G1 + écrou

3 94914291 Clapet antiretour 1"M-1"F

4 94918140 Purgeur manuel 1/2"

5 7618057 Flexible DN20 LG2000 à recouper

6 7623545 Croix de raccordement G1"

7 94950198 Bouchon en laiton G1"F

8 300020366 Ecrou extractible  

9 94914421 Réduction en laiton G1"-G3/8

10 565273 Purgeur G3/8"

11 95013062 Joint vert 30X21X2

12 7618888 Arrêt de traction

13 300025953 Vis EJOT KB 35x12

14 300009076 Connecteur 3 pts monté sur pompe ECS

15 7626180 Câble circulateur 4M

16 7617416 Set écrou rond - joint hydraulique DN20

17 BRO334654 Coude 1"M/F

de
Nr. Artikel-Nr. Bezeichnung

1 7670751 Pumpe

2 89998522 Verschraubung komplett G1 + Mutter

3 94914291 Rückschlagventil 1"M-1"F

4 94918140 Manueller Entlüfter 1/2"

5 7618057 Schlauch DN20 LG2000 für Zuschnitt

6 7623545 Kreuzstück-Anschluss G1"

7 94950198 Messingstopfen G1"F

8 300020366 Herausziehbare Mutter  

9 94914421 Messing-Reduzierstück G1"-G3/8

10 565273 Entlüfter G3/8"

11 95013062 Grüne Dichtung 30X21X2

12 7618888 Zug-Anschlag

13 300025953 Schraube EJOT KB 35x12

14 300009076 3-poliger Stecker auf WW Pumpe

15 7626180 Umwälzpumpenkabel 4M

16 7617416 Satz runde Mutter - Hydraulikdichtung DN20

17 BRO334654 Bogen 1"M/F

en
Ref. Reference Description

1 7670751 Circulator

2 89998522 Complete G1 connector + nut

3 94914291 Non-return valve 1"M-1"F

4 94918140 1/2" manual bleed valve

5 7618057 DN20 LG2000 hose to be cut to length

6 7623545 G1" connection cross

7 94950198 Brass plug G1"F

8 300020366 Removable nut  

9 94914421 Brass reducer G1"-G3/8

10 565273 Air vent G3/8"

11 95013062 Green seal 30X21X2

12 7618888 Hinged cable clamp

13 300025953 EJOT screw KB 35x12

14 300009076 3-pin connector fitted to DHW pump

15 7626180 Circulating pump cable 4M

16 7617416 Round nut - hydraulic gasket set DN20

17 BRO334654 Elbow 1"M/F

nl
Kent. Referentie Benaming

1 7670751 Circulatiepomp

2 89998522 Aansluitstuk compleet G1 + moer

3 94914291 Terugslagklep 1"M-1"F

4 94918140 Handmatige ontluchter 1/2"

5 7618057 Door de snijden slang DN20 LG2000

6 7623545 Koppelkruis G1"

7 94950198 Messing dop G1"F

8 300020366 Uitneembare moer  

9 94914421 Verloopstuk van messing G1"-G3/8

10 565273 Ontluchter G3/8"

11 95013062 Groene dichting 30X21X2

12 7618888 Trekontlasting

13 300025953 EJOT-schroef KB 35x12

14 300009076 3-polige stekker op pomp

15 7626180 Kabel circulatiepomp 4M

16 7617416
Set ronde moer - hydraulische pakking 
DN20

17 BRO334654 Bochtstuk 1"M/F
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Rif. Codice Descrizione

1 7670751 Circolatore

2 89998522 Raccordo completo G1 + dado

3 94914291 Valvola di non ritorno 1"M-1"F

4 94918140 Sfiato manuale 1/2"

5 7618057 Flessibile DN20 LG2000 da ritagliare

6 7623545 Croce di raccordo G1"

7 94950198 Tappo in ottone G1"F

8 300020366 Dado estraibile  

9 94914421 Riduzione in ottone G1"-G3/8

10 565273 Spurgo G3/8"

11 95013062 Guarnizione verde 30X21X2

12 7618888 Arresto trazione

13 300025953 Vite EJOT KB 35x12

14 300009076
Connettore 3 poli montato sulla pompa 
acs

15 7626180 Cavo circolatore 4M

16 7617416
Set dado rotondo-guarnizione idraulica 
DN20

17 BRO334654 Curva 1"M/F

es
Ref. Referencia Descripción

1 7670751 Bomba de circulación

2 89998522 Racor completo G1 + tuerca

3 94914291 Válvula antirretorno 1"M-1"F

4 94918140 Purgador manual 1/2"

5 7618057 Tubo flexible DN20 LG2000 para recortar

6 7623545 Conexión en cruz G1"

7 94950198 Tapón de latón G1"F

8 300020366 Tuerca extraíble  

9 94914421 Reductor de latón G1"-G3/8

10 565273 Purgador G3/8"

11 95013062 Junta verde 30X21X2

12 7618888 Parada de tracción

13 300025953 Tornillo EJOT KB 35x12

14 300009076
Conector de 3 patillas montado sobre 
bomba acs

15 7626180 Cable bomba de circulación 4M

16 7617416
Juego de tuerca redonda - junta hidráulica 
DN20

17 BRO334654 Codo 1"M/F

pl
Poz. Nr art. Opis

1 7670751 Pompa

2 89998522 Śrubunek kompletny G1 + nakrętka

3 94914291 Zawór zwrotny 1"M-1"F

4 94918140 Odpowietrznik ręczny 1/2"

5 7618057 Wąż odzyskujący DN20 LG2000

6 7623545 Czwórnik podłączeniowy G1"

7 94950198 Zaślepka mosiężna G1"F

8 300020366 Nakrętka wyjmowana

9 94914421 Redukcja mosiężna G1"-G3/8

10 565273 Odpowietrznik G3/8"

11 95013062 Uszczelka zielona 30X21X2

12 7618888 Wyłączenie ciągu

13 300025953 Śruba EJOT KB 35x12

14 300009076 Wtyk 3-biegunowy czujnika c.w.u.

15 7626180 Kabel pompy obiegowej 4M 

16 7617416
Zestaw nakrętka okrągła - uszczelka 
hydr. DN20

17 BRO334654 Kolano 1"M/F

ru
Поз. Артикул Обозначение

1 7670751 Циркуляционный насос

2 89998522 Муфта в сборе G1 + гайка

3 94914291 Обратный клапан 1"M-1"F

4 94918140 Ручной воздухоотводчик 1/2"

5 7618057
Отрезаемый гибкий трубопровод диам. 
DN20 LG2000

6 7623545 Соединительная крестовина G1"

7 94950198 Латунная заглушка G1"F

8 300020366 Съемная гайка

9 94914421 Латунная переходная муфта G1"-G3/8

10 565273 Прокладка 30X21X2

11 95013062 Ïðîêëàäêà 30X21X2

12 7618888 Тяговый стопор

13 300025953 Винт EJOT KB 35x12

14 300009076
3-контактный разъем, установленный 
на насосе ГВС

15 7626180 Êàáåëü íàñîñà 4M

16 7617416
Набор накидная гайка - прокладка 
DN20

17 BRO334654 Колено 1"M/F
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N° Referência Designação

1 7670751 Circulador

2 89998522 Ligação completa G1 + porca

3 94914291 Válvula anti-retorno 1"M-1"F

4 94918140 Purgador manual 1/2"

5 7618057 Tubo flexível DN20 LG2000 para cortar

6 7623545 Cruz de ligação G1"

7 94950198 Tampa em latão G1"F

8 300020366 Porca amovível  

9 94914421 Redução em latão G1"-G3/8

10 565273 Purgador G3/8"

11 95013062 Junta verde 30X21X2

12 7618888 Paragem de tracção

13 300025953 Parafuso EJOT KB 35x12

14 300009076
Conector de 3 pontos montado no 
circulador AQS

15 7626180 Cabo de circulação 4M

16 7617416 Conjunto porca - junta hidráulica DN20

17 BRO334654 Cotovelo 1"M/F

ro
Reper Ref. Denumire

1 7670751 Pompa

2 89998522 Racord complet G1 + piulita

3 94914291 Clapeta de retinere 1"M-1"F

4 94918140 Purjor manual 1/2"

5 7618057 Tub flexibil DN20 LG2000 de ajustat

6 7623545 Cruce de racordare G1"

7 94950198 Buson din alama G1"F

8 300020366 Piulita extractibila  

9 94914421 Reductie din alama G1"-G3/8

10 565273 Purjor G3/8"

11 95013062 Garnitura verde 30X21X2

12 7618888 Oprire de tractiune

13 300025953 Surub EJOT KB 35x12

14 300009076 Conector 3 ploti montati pe pompa ACM

15 7626180 Cablu pompa 4M

16 7617416
Set piulita rotunda - garnitura hidraulica 
DN20

17 BRO334654 Cot la 1"M/F

bg
No Описание Описание

1 7670751 Помпа

2 89998522 Комплект връзка G1 + гайка

3 94914291 Възвратен клапан 1"M-1"F

4 94918140 1/2" ръчен вентил

5 7618057
Шлаух DN20 LG2000 - да се среже до 
желаната дължина

6 7623545 Кръстач G1"

7 94950198 Месингова тапа G1"F

8 300020366 Гайка

9 94914421 Месингова редукция G1"-G3/8

10 565273 Обезвъздушител G3/8"

11 95013062 Зелена гарнитура 30X21X2

12 7618888 Кабелен държач

13 300025953 Самонарезен винт EJOT KB 35x12

14 300009076
3-пинов конектор, монтиран на 
помпата за БГВ

15 7626180 Кабел за циркулационна помпа 4M

16 7617416
Комплект гайка с водно уплътнение 
DN20

17 BRO334654 Коляно 1"M/F

sl

Ref.
Referenèna 

številka
OZNAKA

1 7670751 Obtoèna èrpalka

2 89998522 Prikljuèek G1 kpl. + matica

3 94914291 Protipovratna loputa 1"M-1"F

4 94918140 Roèni odzraèevalnik 1/2"

5 7618057 Gibka cev DN20 LG2000 za rekuperacijo

6 7623545 Priljuèni križni kos G1"

7 94950198 Èep iz medenine G1"F

8 300020366 Izvleèna matica  

9 94914421 Medeninast reducirni kos G1"-G3/8

10 565273 Odzraèevanje G3/8"

11 95013062 Tesnilo - zeleno 30X21X2

12 7618888 Naprava za razbremenitev napetosti

13 300025953 Vijak EJOT KB 35x12

14 300009076
3-polni konektor za prikljuèitev na èrpalko 
TSV

15 7626180 Kabel obtoène èrpalke 4M 

16 7617416
Komplet okrogla matica - hidravlièno 
tesnilo DN20

17 BRO334654 Koleno1"M/F
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Αρ Αναφορά Ονομασία

1 7670751 Κυκλοφορητής

2 89998522 Πλήρης συνδετήρας G1 + παρέμβυσμα

3 94914291 Βαλβίδα αντεπιστροφής 1"M-1"F

4 94918140 Χειροκίνητη βαλβίδα εκκένωσης 1/2"

5 7618057
Εύκαμπτος σωλήνας DN20 LG2000 για 
κοπή

6 7623545 Σταυρός σύνδεσης G1"

7 94950198 Μπρούτζινο πώμα G1"F

8 300020366 Αφαιρούμενο παξιμάδι

9 94914421 Μπρούτζινος σύνδεσμος G1"-G3/8

10 565273 Βαλβίδα εκκένωσης G3/8"

11 95013062 Πράσινο παρέμβυσμα 30X21X2

12 7618888 Συνδετήρας ανακούφισης τάσης

13 300025953 Βίδα EJOT KB 35x12

14 300009076
Συνδετήρας 3 ακίδων προσαρτημένος 
στον κυκλοφορητή ζεστού νερού οικιακής 
χρήσης

15 7626180 Καλώδιο κυκλοφορητή 4M 

16 7617416
Σετ στρογγυλού παξιμαδιού - 
παρεμβύσματος υδραυλικών DN20

17 BRO334654 Γωνία 1"M/F

et
Nr Kood Kirjeldus

1 7670751 Tsirkualtsioonipump

2 89998522 Kolmplekt: G1 ühendus + mutter

3 94914291 Tagasilöögiklapp 1"M-1"F

4 94918140 1/2" manuaalne drenaaþiklapp

5 7618057 Paindtoru DN20 LG2000

6 7623545 Ristliitmik G1"

7 94950198 Pronksist kork G1"F

8 300020366 Mutter  

9 94914421 Messingpuks G1"-G3/8

10 565273 Õhueraldi G3/8"

11 95013062 Roheline tihend 30X21X2

12 7618888 Sulgur

13 300025953 EJOT-kruvi KB 35x12

14 300009076
3 punktiga liitmik sooja tarbevee 
tsirkulatsioonipumba

15 7626180 Toitekaabel 4M

16 7617416 Komplekt: mutter - tihendDN20

17 BRO334654 Põlv 1"M/F

fi
Nro Koodi Nimike

1 7670751 Kiertopumppu

2 89998522 G1 liitososa kokonaisuudessaan + mutteri

3 94914291 Takaiskuventtiili 1"M-1"F

4 94918140 Käsikäyttöinen tyhjennysventtiili 1/2"

5 7618057 Katkaistava letku DN20 LG2000

6 7623545 G1" ristikappale

7 94950198 Messinkitulppa G1"F

8 300020366 Ulosvedettävä mutteri  

9 94914421 Messinkinen kavennusosa G1"-G3/8

10 565273 Ilmanpoistoaukko G3/8"

11 95013062 Vihreä tiiviste 30X21X2

12 7618888 Vedonestin

13 300025953 EJOT-ruuvi KB 35x12

14 300009076 3-nastainen asennettu liitin lkv:n pumpulle

15 7626180 Kiertopumpun johto 4M

16 7617416 Pyöreän mutterin - vesilukon sarja DN20

17 BRO334654 Kulmayhde 1"M/F

lt
Num. Kodas Aprašymas

1 7670751 Siurblys

2 89998522 Prijungimo komplektas G1 + veržlė

3 94914291 Atbulinis vožtuvas 1"M-1"F

4 94918140 Rankinis nuorintojas 1/2"

5 7618057 Lankstus DN20 LG2000 kryžiavimui

6 7623545 Prijungimo kryžmė G1"

7 94950198 Žalvarinis kamšis G1"F

8 300020366 Nuimama veržlė

9 94914421 Žalvarinis mažinimo įrenginys G1"-G3/8

10 565273 Ventiliacijos anga G3/8"

11 95013062 Žalias dangtelis 30X21X2

12 7618888 Traukos išjungimas

13 300025953 Varžtas EJOT KB 35x12

14 300009076
Jungtis 3 tšk., sumontuotas ant BVK 
siurblio

15 7626180 Cirkuliacinio siurblio kabelis 4M

16 7617416
Apvalios veržlės rinkinys – hidraulinė 
jungtis DN20

17 BRO334654 Alkūnė 1"M/F
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no
Pos Referanse Beskrivelse

1 7670751 Sirkulasjonspumpe

2 89998522 Komplett G1-tilkopling + mutter

3 94914291 Tilbakeslagsventil 1"M-1"F

4 94918140 1/2" manuell lufteventil

5 7618057 DN20 LG2000 slange å tilpasse

6 7623545 Kryss for tilkopling G1"

7 94950198 Lokk i messing G1"F

8 300020366 Uttrekkbar mutter  

9 94914421 Messing reduksjon G1"-G3/8

10 565273 Avtapping G3/8"

11 95013062 Grønn pakning 30X21X2

12 7618888 Stans av trekking

13 300025953 EJOT-skrue KB 35x12

14 300009076 3-polet kopling montert på ECS-pumpe

15 7626180 Kabel til sirkulasjonspumpe 4M

16 7617416
Sett med rund mutter - hydraulisk pakning 
DN20

17 BRO334654 Bend 1"M/F

lv
Nr. Artikuls Apraksts

1 7670751 Cirkulācijas sūknis

2 89998522 Pilns pierīkojums G1 + uzgrieznis

3 94914291 Pretvārsts 1"M-1"F

4 94918140 Manuālais atgaisotājs 1/2"

5 7618057
Elastīgā caurule DN20 LG2000 
piegriešanai

6 7623545 Savienojuma krusta veidgabals G1"

7 94950198 Misiņa aizbāznis G1"F

8 300020366 Noņemamais uzgrieznis

9 94914421 Misiņa reduktors G1"-G3/8

10 565273 Atgaisotājs G3/8"

11 95013062 Zaļā starplika 30X21X2

12 7618888 Vilkmes apturis

13 300025953 Skrūve EJOT KB 35x12

14 300009076
Uz karstā ūdens sūkņa montēts 
savienojums 3

15 7626180 Cirkulācijas sūkņa kabelis 4M

16 7617416
Apaļo uzgriežņu komplekts - hidrauliskā 
starplika DN20

17 BRO334654 Līkums 1"M/F

uk
Поз. Артикул Позначення

1 7670751 Циркуляційний насос

2 89998522 Муфта в зборі G1 + гайка

3 94914291 Зворотний клапан 1"M-1"F

4 94918140 Ручний вентиляційний отвір 1/2"

5 7618057
Відрізний шланг діаметром DN20 
LG2000

6 7623545 З'єднувальна хрестовина G1"

7 94950198 Латунна заглушка G1"F

8 300020366 Знімна гайка

9 94914421 Латунна перехідна муфта G1"-G3/8

10 565273 Повітровідвідник G3/8"

11 95013062 Прокладка 30X21X2

12 7618888 Захис від розтягування

13 300025953 Гвинт EJOT KB 35x12

14 300009076
3-контактний роз'єм, встановлений на 
насосі ГВП

15 7626180 Кабель циркуляційного насосу 4M

16 7617416 Набір кругла гайка - прокладка DN20

17 BRO334654 Коліно 1"M/F
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